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6.3.2013 B7-0080/474 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  474 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 
Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 1a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (1a) S cieľom dosiahnuť ciele stanovené 
spoločnou poľnohospodárskou politikou, 
ktorých cieľom je zabezpečiť malým 
a stredným poľnohospodárskym 
podnikom primeraný príjem, by mala 
Komisia zabezpečiť, aby výrobné ceny 
neklesli pod úroveň, ktorú stanoví na 
hospodársky rok a výrobné množstvá 
stanovené na priemerný podnik. Malo by 
sa o nich rozhodovať na základe 
konzultácie s profesionálnymi 
organizáciami a odborovými zväzmi, aby 
ceny vyplácané poľnohospodárom 
skutočne pokrývali zmeny vo výrobných 
nákladoch a primeranú odmenu za 
poľnohospodársku prácu v každom 
podniku. Na tento účel by mala Komisia 
prijať potrebné nástroje na vykonávanie 
ustanovení o verejnom a súkromnom 
skladovaní v prípade, že dôjde 
k neobvyklému poklesu základných cien, 
a stanoviť dohodnuté harmonogramy 
dovozu pre prípad, že dovoz nepriaznivo 
ovplyvní ceny v každej krajine Únie. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/475 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  475 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 14 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(14) V každom dotknutom sektore by mal 
byť intervenčný systém dostupný počas 
určitých období v roku vzhľadom na 
postupy a skúsenosti z predchádzajúcich 
spoločných organizácií trhu a v tom období 
by mal byť otvorený buď trvalo alebo by 
mal byť otvorený v závislosti od trhových 
cien. 

(14) V každom dotknutom sektore by mal 
byť intervenčný systém dostupný počas 
určitých období v roku vzhľadom na 
postupy a skúsenosti z predchádzajúcich 
spoločných organizácií trhu a v tom období 
by mal byť otvorený buď trvalo alebo by 
mal byť otvorený v závislosti od trhových 
cien. Mal by byť zameraný na to, aby sa 
v Únii zachovali základné minimálne ceny 
pre dané výrobné množstvá. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/476 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  476 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 33 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(33) Výroba ovocia a zeleniny sa nedá 
predvídať a výrobky podliehajú skaze. Aj 
obmedzené prebytky môžu podstatne 
narušiť trh. Mali by sa preto stanoviť 
opatrenia súvisiace s krízovým riadením 
a uvedené opatrenia by sa mali ďalej 
začleňovať do operačných programov. 

(33) Výroba ovocia a zeleniny sa nedá 
predvídať a výrobky podliehajú skaze. Aj 
obmedzené prebytky môžu podstatne 
narušiť trh. Mali by sa preto stanoviť 
opatrenia súvisiace s krízovým riadením, 
napríklad stiahnutie z trhu alebo 
kalendáre dovozu medzi členskými štátmi, 
a uvedené opatrenia by sa mali ďalej 
začleňovať do operačných programov. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/477 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  477 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 83a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (83a) Systém kvót ako nástroj regulácie 
trhu by sa mal zachovať a zlepšiť. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/478 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  478 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 91 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(91) S cieľom zaistiť racionálny vývoj 
výroby a tak aj primeranú životnú úroveň 
poľnohospodárov v mliekarenskom sektore 
by sa mala posilniť ich vyjednávacia sila 
voči spracovateľom, čo by malo viesť k 
spravodlivejšiemu rozdeleniu pridanej 
hodnoty v zásobovacom reťazci. Preto by 
sa na účel dosiahnutia týchto cieľov SPP 
malo podľa článku 42 a článku 43 ods. 2 
zmluvy prijať ustanovenie, ktorým by sa 
organizáciám výrobcov zloženým z 
poľnohospodárov v mliekarenskom sektore 
alebo ich združeniam umožnilo dohodnúť s 
mliekarenským podnikom zmluvné 
podmienky, vrátane ceny, týkajúce sa 
výroby niektorých alebo všetkých ich 
členov. S cieľom zachovať účinnú 
hospodársku súťaž na trhu s mliekom a 
mliečnymi výrobkami by táto možnosť 
mala podliehať primeraným 
kvantitatívnym obmedzeniam. 

(91) S cieľom zaistiť racionálny vývoj 
výroby, a tým aj primeranú životnú úroveň 
poľnohospodárov v mliekarenskom sektore 
by sa mala posilniť ich pozícia voči 
spracovateľom pri rokovaniach, čo by 
malo viesť k spravodlivejšiemu rozdeleniu 
pridanej hodnoty v zásobovacom reťazci. 
Preto by sa na účel dosiahnutia týchto 
cieľov SPP malo podľa článku 42 a článku 
43 ods. 2 zmluvy prijať ustanovenie, 
ktorým by sa organizáciám výrobcov 
zloženým z poľnohospodárov v 
mliekarenskom sektore alebo ich 
združeniam umožnilo dohodnúť 
s mliekarenským podnikom zmluvné 
podmienky vrátane cien, ktoré by však 
nemali byť príliš nízke, aby boli schopné 
pokrývať výrobné náklady a zabezpečiť 
poľnohospodárom primeranú odmenu za 
ich prácu, a to pre časť výroby alebo celú 
výrobu ich členov. Na tento účel by sa mal 
zriadiť európsky úrad pre mlieko, ktorý by 
nepretržite monitoroval trendy vývoja cien 
vyprodukovaných množstiev 
a zabezpečoval by dodržiavanie základnej 
výrobnej ceny. 
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6.3.2013 B7-0080/479 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  479 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 105 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(105) Systém ciel umožňuje upustiť od 
všetkých ostatných ochranných opatrení na 
vonkajších hraniciach Únie. Vo 
výnimočných prípadoch by sa vnútorný trh 
a colný mechanizmus mohli preukázať ako 
nedostatočné. S cieľom neponechať v 
takýchto prípadoch trh Únie bez ochrany 
voči narušeniam, ktoré by z toho mohli 
vyplynúť, by sa malo Únii umožniť 
bezodkladne prijať všetky potrebné 
opatrenia. Také opatrenia by mali byť v 
súlade s medzinárodnými záväzkami Únie. 

(105) Systém ciel umožňuje upustiť od 
všetkých ostatných ochranných opatrení na 
vonkajších hraniciach Únie. Vo 
výnimočných prípadoch by sa vnútorný trh 
a colný mechanizmus mohli preukázať ako 
nedostatočné. S cieľom neponechať v 
takýchto prípadoch trh Únie bez ochrany 
voči narušeniam, ktoré by z toho mohli 
vyplynúť, by sa malo Únii umožniť 
bezodkladne prijať všetky potrebné 
opatrenia. Tieto opatrenia by mali byť 
v súlade s medzinárodnými záväzkami 
Únie, pričom by sa mala rešpektovať 
potravinová sebestačnosť Únie. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/480 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  480 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 107 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(107) Ustanovenia týkajúce sa udeľovania 
náhrad za vývoz do tretích krajín, ktoré 
vychádzajú z rozdielu medzi cenami v 
rámci Únie a na svetovom trhu a ktoré sa 
nachádzajú v hraniciach stanovených 

záväzkami prijatými v rámci WTO, by 
mali slúžiť na zabezpečenie účasti Únie na 
medzinárodnom obchode s určitými 
výrobkami, na ktoré sa toto nariadenie 
vzťahuje. Dotovaný vývoz by mal 
podliehať obmedzeniam, pokiaľ ide o 
hodnotu a množstvo. 

(107) Ustanovenia týkajúce sa udeľovania 
náhrad za vývoz do tretích krajín, ktoré 
vychádzajú z rozdielu medzi cenami v 
rámci Únie a na svetovom trhu a ktoré 
neprekračujú rámec stanovený záväzkami 
prijatými v rámci WTO, by mali slúžiť na 
zabezpečenie účasti Únie na 
medzinárodnom obchode s určitými 
výrobkami, na ktoré sa toto nariadenie 
vzťahuje. Dotovaný vývoz by mal 
podliehať obmedzeniam, pokiaľ ide 
o hodnotu a množstvo, a nemal by 
ohrozovať rozvoj poľnohospodárskych 
odvetví a hospodárstiev rozvojových 
krajín. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/481 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  481 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 132 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(132) S cieľom účinne a efektívne 
reagovať na hrozby narušenia trhu by sa 
mali ustanoviť osobitné intervenčné 
opatrenia. Mal by sa vymedziť rozsah 
uvedených opatrení. 

(132) S cieľom účinne a efektívne 
reagovať na hrozby narušenia trhu by sa 
mali ustanoviť osobitné intervenčné 
opatrenia. Mal by sa vymedziť rozsah 
uvedených opatrení. Mali by sa zaviesť 
ochranné doložky s cieľom reagovať na 
narušenia trhu. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/482 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  482 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 146a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (146a) Kvóty na mlieko, kvóty na cukor a 
práva na pestovanie viniča predstavujú 
nástroje na reguláciu trhu, ktoré sú 
schopné umožniť dosiahnutie cieľov SPP, 
aby sa zabezpečila dôstojná životná 
úroveň pre poľnohospodárske 
spoločenstvo. 

Or. fr 
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6.3.2013 B7-0080/483 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  483 
Patrick Le Hyaric 
v mene skupiny GUE/NGL 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 
o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 18 – odsek 1 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia je oprávnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 160, 
aby ustanovila opatrenia uvedené v 
odsekoch 2 až 9 tohto článku. 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 160 
s cieľom ustanoviť opatrenia uvedené v 
odsekoch 2 až 9 tohto článku. Komisia 
zabezpečuje dodržiavanie minimálnych 
cien v Únii pre určité výrobné množstvá 
na poľnohospodársky podnik stanovené 
v každom členskom štáte tak, aby tieto 
výrobné ceny pokryli rastúce výrobné 
náklady a poskytli rodinám 
poľnohospodárov primeranú odmenu za 
ich prácu, a zabezpečili tak pracovníkom 
v poľnohospodárskych podnikoch 
náležitú životnú úroveň v súlade s cieľmi 
SPP. 

Or. fr 

 
 


